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25 km

350W

25 km/h

220.46 lbs
100 kg

4.75 ft - 6.40ft
1m45 - 1m95



    EN 2 year guarantee subject to normal usage. - Read all instructions before use. - Danger of electric shock. - Adult only assembly. FR Garantie 2 ans en usage normal. - Lisez toutes les instructions avant utilisation. - Danger de choc électrique. - Montage à effectuer par un adulte exclusivement. ES Garantía: 2 años de 
uso normal - Lee todas las instrucciones antes de su uso. - Peligro de descarga eléctrica. - Montaje a efectuar exclusivamente por un adulto. DE Garantie 2 Jahre bei normaler Verwendung - Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geräts bitte sorgfältig durch. - Stromschlaggefahr. - Die Montage muß 
ausschließlich von einem Erwachsenen durchgeführt werden IT Garanzia 2 anni in uso normale - Leggere tutte le istruzioni prima dell’utilizzo. - Pericolo di scosse elettriche. - Il montaggio deve essere effettuato esclusivamente da un adulto NL 2 jaar garantie bij normaal gebruik - Lees voor gebruik alle instructies. - Gevaar 
op elektrische schok. - Montage dient uitsluitend door een volwassene te gebeuren PT Garantia de 2 anos no modo de utilização normal - Leia todas as instruções antes da utilização. - Perigo de choque elétrico. - Montagem a ser efectuada exclusivamente por um adulto. PL Gwarancja 2 letnia w warunkach normalnego 
użytkowania produktu - Należy przeczytać wszystkie instrukcje przed użyciem. - Niebezpieczeństwo porażenia prądem. - Montaż musi zostać wykonany przez osobę dorosłą. HU 2 év garancia rendeltetésszerű használat esetére - Használat előtt olvasson el minden utasítást. - Áramütés veszélye. - A szerelést kizárólag 
felnőtt végezheti. RO Garanţie 2 ani în condiţii normale de utilizare - Citiți toate instrucțiunile înainte de utilizare. - Pericol de electrocutare. - Montajul trebuie efectuat exclusiv de către un adult. SK Pri bežnom používaní záruka 2 roky - Pred použitím si prečítajte všetky pokyny. - Riziko zásahu elektrickým prúdom. - Montáž musí vykonať jedine 
dospelá osoba CS Záruka 2 roky při běžném použití - Před použitím si pročtěte všechny pokyny. - Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. - Montáž může provádět pouze dospělá osoba, SV 2 års garanti vid normalt slitage - Läs igenom alla anvisningar före användning. - Fara för elstöt. - Montering får endast utföras av 
vuxen person HR Jamstvo 2 godine u normalnim uvjetima - Prije upotrebe pročitajte upute do kraja. - Opasnost od strujnog udara. - Sastavljanje može obaviti samo odrasla osoba SL 2-letna garancija ob normalni uporabi - Pred uporabo preberite vsa navodila. - Nevarnost električnega udara. - Izdelek lahko sestavi samo 
odrasla oseba. TR Normal kullanımda 2 senelik garanti - Kullanım öncesinde talimatların tamamını okuyun. - Elektrik çarpması tehlikesi. - Montaj sadece bir yetişkin tarafından yapılmalıdır LT Naudojant įprastomis sąlygomis produktui suteikiama 2 metų garantija - Prieš naudodami perskaitykite visas instrukcijas. - Elektros 
šoko pavojus. - Surinkti turi tik suaugusieji. SR 2 godine garancije sa normalnom upotrebom - Pročitajte celo uputstvo pre upotrebe. - Opasnost od strujnog udara. - Montažu sme da vrši isključivo odrasla osoba. LV 2gadu garantija, ja to lieto normāli. - Pirms izmantošanas izlasiet visus norādījumus. - Elektriskās strāvas 
trieciena risks - Tikai pieaugušajiem paredzēts komplekts. ET Tavakasutusel 2-aastane garantii. - Enne kasutamist lugege läbi kõik juhised. - Elektrilöögi oht. - Seadet võivad kokku panna ainult täiskasvanud. EL 2 χρόνια εγγύηση υπό τον όρο προβλεπόμενης χρήσης - Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη χρήση. - Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. - Συναρμολογείται μόνο από ενήλικες. BG Гаранция 2 години при нормална употреба - Прочетете всички инструкции преди употреба. - Опасност от електрически шок. - Монтажът да се извърши само от възрастен човек . KK Дұрыс пайдаланған жағдайда 2 жылға кепілдік беріледі - Пайдаланар алдында 
барлық нұсқауларды оқыңыз. - Электр тогының соғу қаупі бар. - Құрастыруды тек ересектер орындауы тиіс. RU Гарантия 2 года при нормальном использовании - Перед использованием прочтите все инструкции. - Опасность поражения электрическим током. - Сборка должна осуществляться исключительно 
взрослым. UK Гарантія на 2 роки за умови звичайного використання - Перед використанням прочитайте всі інструкції. - Небезпека ураження електричним струмом. - Комплект лише для дорослих. VI Bảo hành hai năm nếu sử dụng bình thường - Đọc tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng. - Nguy hiểm do điện 
giật. - Chỉ do người lớn đóng gói. ID Garansi 2 tahun dengan penggunaan normal - Bacalah semua petunjuk sebelum penggunaan. - Bahaya tegangan listrik. - Hanya dapat dirakit oleh orang dewasa. JA 通常使用の場合、2年間保証 - ご使用の前に説明書をすべてお読みください。 - 電気ショックの危険。 - 組み立ては大
人の手で行ってください. TH รัับประกััน 2 ปีีภายใต้้การใช้้งานปกติิ - อ่่านคำำ�แนะนำำ�ทั้้�งหมดก่่อนการใช้้งาน - อัันตรายจากไฟฟ้้าช็็อต - ประกอบโดยผู้้�ใหญ่่เท่่านั้้�น KO 정상적 사용 시 품질 보증 2년 - 사용하기 전에 설명서를 빠짐없이 읽으십시오. - 감전의 위험이 있습니다. - 조립은 어른이 해주셔야 합니다. KM ការធានារយៈៈពេ�ល 2 ឆំ្នាំ�
សម្រា�ប់់ការប្រើ��ើប្រា�ស់់ធម្មមតា - ចូូរអានការណែ�នាំំទាំងំអស់់មុុនពេ�លប្រើ��ើប្រា�ស់់។ - គ្រោះ��ះថ្នាា ក់់នៃ�ការឆក់់អគិ្គិ�សនីី។ - ការជួួបប្រ�ជុំំ�គ្នាាតែ �មនុស្សសពេ�ញវ័យ័ប៉ុ�ណ្ណោះ�ះ �។ -  AR ضمان لمدة عامين مع الاستخدام العادي - يُرُجى قراءة جميع التعليمات قبل الاستخدام. - خطر حدوث صدمة كهربائية. - يقوم بالتجميع شخص 
.MX Garantía: 2 años de uso normal - Lee todas las instrucciones antes de su uso. - Peligro de descarga eléctrica. - Montaje a efectuar exclusivamente por un adulto .كبير فقط

ZH 正常使用情况下保质期为2年 - 请在使用之前阅读所有指示说明。 - 有电击危险。 - 只能由
成人进行组装 ZT 正常情況下使用，可保質2年 - 使用前，請詳閱產品使用說明。 - 有電擊危險。 
- 只能由成人組裝﻿

    EN The external flexible cable of this transformer cannot be replaced; if the cord is damaged, the transformer should be discarded. - The appliance is not suitable for installation in an area where a water jet could be used. - The appliance must not 
be cleaned by a water jet. FR Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé ; si ce câble est endommagé, le transformateur doit être mis au rebut. - L'appareil ne convient pas à une installation dans un lieu où un jet d'eau 
est susceptible d'être utilisé. - Cet appareil ne doit pas être nettoyé avec un jet d'eau. ES El cable flexible externo de este transformador no puede sustituirse; Si se dañase el cable, deseche el transformador. - El producto no es apto para ser 
instalado en un lugar donde se pueda usar un chorro de agua. - El producto no debe limpiarse con un chorro de agua. DE Das äußere flexible Kabel dieses Transformators kann nicht ersetzt werden; wenn das Kabel beschädigt ist, muss der 
Transformator entsorgt werden. - Die Vorrichtung eignet sich nicht für die Installation in einer Zone, wo ein Wasserstrahl verwendet werden könnte. - Die Vorrichtung darf nicht mit einem Wasserstrahl gereinigt werden. IT Il cavo flessibile esterno 
di questo trasformatore non può essere sostituito; in caso di danneggiamento del cavo, è opportuno eliminare il trasformatore. - Questo dispositivo non è adatto per l’installazione in luoghi in cui può essere usato un getto d’acqua. - Questo dispositivo 
non deve essere pulito con un getto d’acqua. NL De soepele, externe kabel van deze transformator kan niet worden vervangen; Als het snoer beschadigd is, moet de transformator worden weggegooid. - Het toestel moet niet in de buurt van een 
waterstraal worden gemonteerd of bewaard. - Het toestel mag niet met een waterstraal gereinigd worden. PT O cabo externo flexível deste transformador não pode ser substituído; se o cabo estiver danificado, recomenda-se que o transformador 
seja eliminado. - O equipamento não é adequado para instalação numa área onde um jato de água possa ser utilizado. - O equipamento não deve ser limpo com um jato de água. PL Elastyczny kabel zewnętrzny tego transformatora nie może być 
wymieniany; jeśli przewód jest uszkodzony, transformator należy wyrzucić. - Urządzenie nie jest przeznaczone do instalacji w miejscu, w którym mógłby być używany strumień wody. - Urządzenie nie może być czyszczone strumieniem wody. 
HU Ennek a transzformátornak a flexibilis külső kábele nem cserélhető; a vezeték sérülése esetén a transzformátort le kell selejtezni. - A készüléket nem lehet olyan területekre helyezni, ahol vízsugarat használhatnak. - Az eszköz nem tisztítható 
vízsugárral. RO Cablul flexibil extern al acestui transformator nu poate fi înlocuit; în caz de defecțiuni ale cablului, se recomandă eliminarea transformatorului. - Produsul nu este recomandat spre a fi instalat într-o zonă în care poate fi stropit cu un jet de apă. - Produsul nu trebuie să 
fie curățat cu jetul de apă. SK Vonkajší flexibilný kábel tohto transformátora nie je možné vymeniť; ak je kábel poškodený, transformátor by sa mal zlikvidovať. - Spotrebič nie je vhodný na inštaláciu v oblasti, kde by sa mohol používať prúd vody. - 
Spotrebič sa nesmie čistiť prúdom vody. CS Vnější pružný kabel tohoto transformátu nelze vyměnit; v případě poškození kabelu doporučujeme transformátor zlikvidovat. - Spotřebič není vhodný k instalaci v oblasti, kde může dojít k použití proudu 
vody. - Spotřebič se nesmí čistit proudem vody. SV Transformatorns externa böjliga kabel kan inte bytas ut. Om sladden är skadad ska transformatorn kasseras. - Enheten är inte lämplig för installation i ett område där vattenstrålar skulle kunna 
användas. - Enheten får inte rengöras med en vattenstråle. HR Vanjski fleksibilni kabl ovog transformatora ne može se zamijeniti; u slučaju oštećenja kabla, transformator treba baciti u otpad. - Uređaj nije prikladan za ugradnju u prostor gdje bi se 
mogao koristiti mlaz vode. - Aparat se ne smije čistiti mlazom vode. SL Zunanjega gibkega kabla tega transformatorja ni dovoljeno zamenjati; če se kabel poškoduje, transformator zavrzite. - Naprava ni primerna za namestitev na območju, kjer bi 
lahko uporabili vodni curek. - Naprave ne smete čistiti z vodnim curkom. TR Bu transformatörün esnek dış kablosu değiştirilemez; kordonda hasar olduğu takdirde, transformatör ıskartaya çıkarılmalıdır. - Cihazın kurulumunun su tabancası 

kullanılmış olabilecek bir bölgede yapılması uygun değildir. - Cihaz su tabancasıyla temizlenmemelidir. LT Šio transformatoriaus lankstaus išorinio laido pakeisti negalima; jei laidas sugadintas, transformatorių reikia išmesti. - Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kur būtų galima naudoti vandens srovę. - Prietaiso negalima 
plauti vandens srove. SR Spoljni fleksibilni kabl ovog transformatora ne može da se menja; ako je kabl oštećen, transformator treba odložiti na otpad. - Uređaj nije pogodan za ugradnju na mestu gde bi mogla da se koristi vodena mlaznica. - Uređaj se ne sme čistiti vodenom mlaznicom. LV Šī transformatora ārējo elastīgo 
kabeli nevar nomainīt; ja vads ir bojāts, transformators jāiznīcina. - Ierīce nav piemērota uzstādīšanai vietās, kur būtu iespējams izmantot ūdens strūklu. - Ierīci nedrīkst tīrīt ar ūdens strūklu. ET Selle trafo välist painduvat kaablit ei saa asendada; kui juhe on kahjustatud, tuleb trafo ära visata. - Seade ei sobi paigaldamiseks 
piirkonda, kus võidakse kasutada veepihustit. - Seadet ei tohi puhastada veepihustiga. EL Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο αυτού του μετασχηματιστή δεν μπορεί να αντικατασταθεί; Εάν το καλώδιο έχει υποστεί ζημιά, ο μετασχηματιστής πρέπει να απορριφθεί. - Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για εγκατάσταση σε περιοχή 
όπου μπορεί να χρησιμοποιηθεί πίδακας νερού. - Η συσκευή δεν πρέπει να καθαρίζεται με πίδακα νερού. BG Външният гъвкав кабел на този трансформатор не може да се подменя; при повреда на кабела, трансформаторът трябва да се изхвърли. - Уредът не е подходящ за инсталация в зони, в които се използва водна 
струя. - Не почиствайте уреда с водна струя. KK Бұл трансформатордың сыртқы иілгіш кабелі ауыстыруға келмейді. егер сымы зақымдалса, транформаторды қоқысқа тастаған жөн. - Құрылғы су ағынын қолданылатын аймақта орнатуға арналмаған. - Құрылғыны су ағынымен тазалауға тыйым салынады. 
RU Внешний гибкий кабель этого трансформатора не подлежит замене; в случае повреждения шнура трансформатор следует выбросить. - Устройство не предназначено для установки в местах, где могут использоваться водоструйные устройства. - Не допускается мойка устройства струей воды. 
UK Зовнішній гнучкий кабель цього перетворювача не підлягає заміні; у випадку пошкодження шнура, перетворювач слід утилізувати. - Прилад не призначений для монтажу в місці, де може використовуватися струмінь води. - Прилад забороняється чистити струменем води. VI Không thể thay thế cáp 
mềm bên ngoài của máy biến áp này; Nếu dây bị hỏng, phải loại bỏ máy biến áp. - Thiết bị này không thích hợp để lắp đặt ở khu vực có tia nước. - Không được vệ sinh xe bằng tia nước. ID Kabel elastis eksternal transformator ini tidak dapat diganti; buang transformator apabila kabel rusak. - Alat ini tidak cocok untuk 
dipasang di area tempat semburan air dapat digunakan. - Alat ini tidak boleh dibersihkan dengan semburan air. JA 変圧器の外部ソフトケーブルは交換できません。つまり コードが破損した場合、廃棄してください。 - 本機器は、ウォータージェットを使用する場所に設置するには不適正です。 - 本機器は、ウォーター
ジェットで洗浄しないでください。 TH ไม่่สามารถเปลี่่�ยนสายไฟอ่่อนภายนอกของเครื่่�องแปลงไฟฟ้้านี้้�ได้้ ควรทิ้้�งเครื่่�องแปลงไฟฟ้้านี้้�หากสายไฟชำำ�รุุด - ไม่่ควรประกอบอุุปกรณ์์นี้้�ในพื้้�นที่่�ที่่�อาจมีีการฉีีดพ่่นน้ำำ�� - จะต้้องไม่่ทำำ�ความสะอาดอุุปกรณ์์นี้้�ด้้วยเครื่่�องฉีีดพ่่นน้ำำ�� KO 이 변압기의 외부 가요 케이블은 교체할 수 없습니다. 그러므로 선이 손상되면 
변압기 전체를 폐기해야 합니다. - 이 기기는 물 분사 기구를 사용할 수 있는 곳에 설치하기에 적합하지 않습니다. - 기기를 물 분사 기구로 청소해서는 안됩니다. KM ខ្សែ�ែភ្លើ�ើ�ងដែ�លអាចបត់បែ�នបាននៅ�ផ្នែ�ែកខាងក្រៅ��នៃ�ត្រ�ង់់ស្វូូ�ម៉ាា ទ័័រនេះ�ះមិិនអាចជំំនួសបានទេ�។ ប្រ�សិិនបើ�ើខ្សែ�ែភ្លើ�ើ�ងខូូច ត្រ�ង់់ស្វូូ�ម៉ាា ទ័័រគួួរតែ�ត្រូ�វូបានគេ�
បោះ�ះបង់ចោ�ល។ - ឧបករណ៍៍នេះ�ះមិិនស័័កិ្តិ�សមសម្រា�ប់់ដំំឡើ�ើងនៅ�ក្នុុ�ងតំំបន់ដែ�លអាចមានប្រើ��ើឧបករណ៍៍បាញ់ទឹឹកឡើ�ើយ។ - ឧបករណ៍៍នេះ�ះមិិនត្រូ�វូលាងសម្អាា តដោ�យឧបករណ៍៍បាញ់ទឹឹកឡើ�ើយ។ -  AR - .لا يمكن استبدال الكابل المرن الخارجي لهذا المحول؛ في حالة تلف السلك، يجب التخلص من المحول 
 MX No puede reemplazarse el cable externo flexible de este transformador; si éste se ha dañado, debe desecharlo. - El producto no es apto para ser instalado en un lugar donde se pueda usar un chorro .الجهاز غير مناسب للتركيب في منطقة يمكن فيها استخدام نفاثة مائية. - يجب عدم تنظيف الجهاز بواسطة نفاثة مائية
de agua. - El producto no debe limpiarse con un chorro de agua.

ZH 此变压器的外置软线不可更换；如果软线损坏，则应对变压器进行废弃处理。 - 本品不适
合安装在可能使用喷水枪的地方。 - 禁止使用喷水枪清洁本品。 ZT 此變壓器的外置軟線不可
更換；如果軟線損壞，則應對變壓器進行廢棄處理。 - 本品不適合安裝在可能使用噴水槍的地
方。 - 禁止使用噴水槍清潔本品。﻿

*     EN Translation of original instructions FR Traduction de la notice originale ES Traducción de las instrucciones originales DE Übersetzung der Originalanleitung IT Traduzione delle istruzioni originali NL Vertaling van originele instructies PT Tradução das instruções originais PL Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi 
HU Az eredeti útmutató fordítása RO Traducerea instrucțiunilor originale SK Preklad pôvodného návodu CS Překlad původního návodu SV Översättning av originalinstruktioner HR Prijevod izvornih uputa SL Prevod izvirnih navodil. TR Orijinal talimatların çevirisi LT Instrukcijos originalo kalba vertimas SR Prevod originalnih 
uputstava LV Oriģinālo instrukciju tulkojums ET Originaaljuhendi tõlge EL Μετάφραση αρχικών οδηγιών BG Превод на оригинални инструкции KK Түпнұсқа нұсқаулықтың аудармасы RU Перевод оригинальной инструкции UK Переклад оригінальних інструкцій VI Bản dịch các hướng dẫn gốc ID Terjemahan dari 
petunjuk asli ZH 原始说明书的翻译 JA 取扱説明書原本の翻訳 ZT 原始說明書的翻譯 TH การแปลคำำ�แนะนำำ�การใช้้ต้้นฉบัับ KO 원본 지침 번역 KM ការបកប្រែ��នៃ�សេ�ចក្តីី�ណែ�នាំំច្បាាប់់ដើ�ើម -  AR ترجمة التعليمات الأصلية﻿
    EN months FR mois ES meses DE Monate IT mesi NL maanden PT meses PL miesięcy HU hónap RO luni SK mesiace CS měsíců SV månader HR mjeseci SL mesecev TR ay sayısı LT mėnesiai SR meseci LV mēneši ET kuud EL μηνών BG месеца KK ай RU месяцев UK місяців VI tháng ID  months ZH 个
月 JA 月数 ZT 個月 TH เดืือน KO 개월 KM ខែ� -  AR شهرا﻿  EN Battery level FR Niveau de la batterie ES Nivel de batería DE Batteriestand IT Livello batteria NL Laadniveau van de accu PT Nível de bateria PL Poziom baterii HU Akkumulátor töltöttségi szint RO Nivel baterie SK Úroveň nabitia batérie CS Úroveň nabití 
baterie SV Batterinivå HR Razina baterije SL Prikaz ravni napolnjenosti akumulatorja TR Pil seviyesi LT Akumuliatoriaus įkrovos lygis SR Nivo baterije LV Akumulatora uzlādes līmenis ET Aku tase EL Στάθμη μπαταρίας BG Ниво на батерията KK Батарея зарядының деңгейі RU Уровень заряда батареи UK Рівень 
заряду акумулятора VI Mức pin ID Tingkat baterai ZH 电池电量 JA バッテリー残量 ZT 電池電量 TH ระดัับแบตเตอรีี KO 배터리 수준 KM កម្រិ�ិតអាគុុយ -  AR مستوى البطارية﻿



   EN Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice. Collecting and recycling your product and/or its battery separately for disposal helps to conserve natural resources and protect the environment 
and human health. - Caution RISK of explosion: battery is not allowed to replaced. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.WARNING: Risk of explosion if the device is placed near fire, is left in an environment with high temperature or extremely low air pressure or is mechanically crushed 
or cut. FR Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Recycler dès que des installations adéquates existent. Consulter les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. La collecte et le recyclage de votre produit et/ou de sa batterie séparément pour 
élimination contribuent à préserver les ressources naturelles et à protéger l'environnement et la santé humaine.  - Attention - RISQUE d'explosion : il est interdit de remplacer la batterie. JETEZ LES BATTERIES USAGÉES CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS. AVERTISSEMENT : risque d'explosion si l'appareil est 
placé à proximité de flammes, est laissé dans un environnement présentant une température élevée ou une pression atmosphérique extrêmement basse, ou est coupé ou broyé mécaniquement. ES Los productos eléctricos no se deben desechar con la basura doméstica. Por favor, se deben llevar a las instalaciones de 
reciclaje correspondientes. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor para obtener asesoramiento sobre el reciclaje. Recoger y reciclar tu producto y/o la batería por separado para su eliminación ayuda a conservar los recursos naturales y proteger el medio ambiente y la salud humana. - Precaución: RIESGO 
de explosión: la batería no se puede sustituir. DESECHE LAS BATERÍAS USADAS SEGÚN LAS INSTRUCCIONES. ADVERTENCIA: Existe riesgo de explosión si el producto se sitúa cerca del fuego, se deja en un ambiente a una temperatura alta o una presión atmosférica extremadamente baja o se tritura o corta 
mecánicamente. DE Elektroabfall nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgen. Bitte recyceln, wo die entsprechenden Anlagen exitieren. Bitte erkundigen Sie sich bei den zuständigen Behörden oder bei ihrem Fachhändler. Das getrennte Sammeln und Recycling dieses Produkts und/oder seiner Batterie bei seiner 
Entsorgung hilft dabei, natürliche Ressourcen zu bewahren und die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu schützen. - Achtung Explosionsgefahr: Batterie nicht auswechseln. ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE BATTERIEN GEMÄSS DER ANWEISUNGEN. WARNUNG: Explosionsgefahr, wenn sich die Vorrichtung 
in der Nähe von Feuer, in einer Umgebung mit hoher Temperatur oder extrem niedrigem Luftdruck befindet oder mechanisch zerbrochen oder angeschnitten ist. IT I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Dove esistono impianti adeguati, riciclare tali rifiuti. Per ottenere consigli sul riciclaggio, 
consultare le autorità locali o il rivenditore. Raccogliere e riciclare il prodotto e/o la sua batteria separatamente per lo smaltimento aiuta a preservare le risorse naturali e a proteggere l’ambiente e la salute umana. - Attenzione, RISCHIO di esplosione: la batteria non deve essere sostituita. SMALTIRE LE BATTERIE USATE 
IN CONFORMITÀ CON LE ISTRUZIONI. ATTENZIONE: Rischio di esplosione se il dispositivo è posizionato vicino al fuoco, è lasciato in ambienti con temperatura elevata o con pressione dell’aria estremamente bassa o in caso di schiacciamenti o rotture meccaniche. NL Elektrisch afval mag niet samen met huishoudelijk 
afval worden verwijderd. Recycleren in geval er hiervoor adequate faciliteiten beschikbaar zijn. Raadpleeg de plaatselijke overheid of uw dealer voor advies over recycling. Door uw product en/of de batterij gescheiden weg te doen en te recyclen, helpt u natuurlijke hulpbronnen te behouden en het milieu en de volksgezondheid 
te beschermen. - Let op RISICO op ontploffing: batterij mag niet vervangen worden. VOER GEBRUIKTE BATTERIJEN VOLGENS DE INSTRUCTIES AF. WAARSCHUWING: Explosiegevaar indien de batterij in de buurt van vuur wordt geplaatst, wordt achtergelaten in een omgeving met een hoge temperatuur of een zeer 
lage luchtdruk of als de batterij mechanisch wordt platgedrukt of gesneden. PT Os resíduos de equipamentos elétricos não devem ser eliminados com o lixo doméstico. Recicle sempre que existam instalações adequadas. Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para obter conselhos de reciclagem. Recolher 
e reciclar o seu produto e/ou respetiva bateria separadamente durante a eliminação ajuda a conservar os recursos naturais e a proteger o ambiente e a saúde humana. - Atenção RISCO de explosão: a bateria não pode ser substituída. ELIMINAR AS BATERIAS USADAS DE ACORDO COM AS INSTRUÇÕES. AVISO: 
Risco de explosão se colocar o dispositivo perto de uma chama, se o deixar num ambiente com temperaturas elevada ou pressão atmosférica extremamente baixa, ou se for esmagado ou cortado mecanicamente. PL Odpadów elektronicznych nie należy wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. Odpady te należy poddać 
recyklingowi w odpowiednim miejscu. Informacje dotyczące recyklingu można uzyskać od przedstawicieli lokalnych władz lub sprzedawcy. Odbiór i oddzielny recykling produktu i/lub jego baterii w celu utylizacji pomaga chronić zasoby naturalne, środowisko i zdrowie ludzi. - Uwaga; RYZYKO wybuchu: nie można wymieniać 
akumulatora. ZUŻYTE AKUMULATORY MUSZĄ ZOSTAĆ PRZEZNACZONE DO UTYLIZACJI ZGODNIE Z ZALECENIAMI. OSTRZEŻENIE: Jeśli urządzenie zostanie umieszczone w pobliżu ognia, pozostawione w środowisku o wysokiej temperaturze lub bardzo niskim ciśnieniu powietrza, bądź zostanie mechanicznie 
zgniecione lub przecięte, istnieje ryzyko wybuchu. HU Az elektromos hulladékot ne távolítsa el a háztartási hulladékkal együtt. Hasznosítsa újra az erre megfelelő helyen. Az újrahasznosítással kapcsolatban kérjen tanácsot a helyi hatóságtól vagy a viszonteladótól. A termék és/vagy a hozzá tartozó akkumulátor szelektív 
gyűjtése és újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megóvásához és a környezet és az emberi egészség védelméhez. - Vigyázat, ROBBANÁSVESZÉLY: az akkumulátort nem szabad kicserélni. A HASZNÁLT AKKUMULÁTOROKAT AZ ELŐÍRÁSOKNAK MEGFELELŐEN DOBJA KI. FIGYELEM! 
Robbanásveszélyes, ha az eszközt tűz közelébe, magas hőmérsékletű vagy rendkívül alacsony légnyomású környezetbe helyezik, vagy mechanikusan összetörik vagy elvágják. RO Restricţii de folosire : Produsele electrice uzate nu trebuie să fie aruncate cu deșeurile menajere. Reciclați din momentul în care există instalații adecvate. Consultați 
autoritățile locale sau distribuitorul pentru a obține sfaturi de reciclare. Restricţii de folosire : Colectarea și reciclarea separată a produsului și/sau a bateriei acestuia pentru aruncare contribuie la conservarea resurselor naturale și la protejarea mediului și a sănătății umane. - Atenție! RISC de explozie: nu este permisă înlocuirea bateriei. ELIMINAŢI BATERIILE UZATE CONFORM 
INDICAŢIILOR DIN ACESTE INSTRUCŢIUNI. AVERTISMENT! Risc de explozie dacă produsul este așezat lângă foc, dacă este lăsat într-un mediu cu temperatură ridicată sau cu o presiune a aerului extrem de redusă sau dacă este avariat mecanic sau prezintă tăieturi. SK Elektrické produkty určené na vyhodenie by sa nemali likvidovať spolu s domácim odpadom. 
Recyklujte na príslušných miestach. Odporúčania ohľadom recyklácie získate od miestnych úradov alebo od predajcu. Zber a recyklácia produktu a/alebo jeho batérií oddelene na účely likvidácie pomáha šetriť prírodné zdroje a chrániť životné prostredie aj ľudské zdravie. - Upozornenie RIZIKO výbuchu: batéria sa nesmie 
vymeniť. POUŽITÉ BATÉRIE LIKVIDUJTE PODĽA POKYNOV. VAROVANIE: Riziko výbuchu, ak sa zariadenie umiestni do blízkosti ohňa, ponechá sa v prostredí s vysokou teplotou alebo extrémne nízkym tlakom vzduchu alebo sa mechanicky rozdrví či rozreže. CS Použitý elektrický materiál se nesmí vyhazovat do 
směsného odpadu z domácností. Zajisěte prosím řádnou recyklaci. Pro více informací o recyklaci se obraťte na místní úřady či na svého prodejce. Třídění odpadu a recyklace výrobku a/nebo jeho baterie pomáhají šetřit přírodní zdroje a chránit životní prostředí a lidské zdraví. - Upozornění NEBEZPEČÍ výbuchu: baterie 
nesmí být vyměněna. POUŽITÉ BATERIE ZLIKVIDUJTE PODLE POKYNŮ. VAROVÁNÍ: Nebezpečí výbuchu, pokud je zařízení umístěno v blízkosti ohně, je ponecháno v prostředí s vysokou teplotou nebo extrémně nízkým tlakem vzduchu nebo je mechanicky rozdrceno nebo řezáno. SV Avfall som utgörs av eller innehåller 
elektrisk utrustning får inte slängas som hushållsavfall. Återvinn om lämpliga anläggningar finns. Rådfråga lokala myndigheter eller återförsäljaren för att få råd om återvinning. Separat uppsamling och återvinning av produkten och/eller tillhörande batteri för kassering bidrar till att bevara naturresurser och skydda miljön och 
människors hälsa. - Varning, explosionsrisk: batteriet får inte bytas ut. KASSERA BEGAGNADE BATTERIER ENLIGT INSTRUKTIONERNA. VARNING! Explosionsrisk om enheten placeras nära eld, lämnas i en miljö med hög temperatur eller extremt lågt lufttryck eller krossas mekaniskt eller skärs. HR Rabljeni električni 
proizvodi ne smiju se bacati s kućnim otpadom. Reciklirajte gdje je to moguće. Savjet o recikliranju zatražite od lokalnih vlasti ili prodavača. Odvojeno prikupljanje vašeg proizvoda i/ili baterije za odlaganje pomaže očuvati prirodne resurse te zaštititi okoliš i zdravlje ljudi. - Oprez: RIZIK od eksplozije: nije dopuštena zamjena 
baterije. ISKORIŠTENE BATERIJE ODLOŽITE PREMA UPUTAMA. UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije ako se uređaj postavi u blizini vatre, ako se ostavi u okruženju s visokom temperaturom ili ekstremno niskim tlakom zraka ili ako je mehanički zgnječen ili izrezan. SL Električne odpadke ne smete odvreči med 
gospodinjske odpadke. Reciklirajte jih na primernih mestih. Za nasvet glede recikliranja se obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca. Z ločenim zbiranjem in recikliranjem izdelka in/ali baterij zanj zaradi odlaganja pomagate ohranjati naravne vire ter varovati naravo in zdravje ljudi. - Pozor: NEVARNOST eksplozije: zamenjava 
baterije ni dovoljena. ODPADNE BATERIJE ZAVRZITE V SKLADU Z NAVODILI. OPOZORILO: Nevarnost eksplozije, če napravo postavite blizu ognja, jo pustite v okolju z visoko temperaturo ali izredno nizkim zračnim tlakom ali če jo mehansko zdrobite ali razrežete. TR Elektrikli atıklar, normal ev atıklarıyla bşrlikte 
atılmamalıdır. Uygun şartlarda yeniden dönüşüme baş vurun. Yeniden dönüşüm hakkında bilgi için yerel mercilere veya satıcınıza danışın. Ürünün ve/veya bataryasının imha için ayrı ayrı toplanması ve geri dönüşümü, doğal kaynakların, çevrenin ve insan sağlığının korunmasına yardımcı olur. - Uyarı! Patlama RİSKİ vardır: 
Bataryanın değiştirilmesi yasaktır. KULLANILMIŞ BATARYALARI TALİMATLARA GÖRE ATIN. UYARI: Cihaz ateşin yakınına, yüksek basınçlı bir yere veya aşırı derecede düşük basınçlı bir yere bırakılırsa veya mekanik olarak çatlamış veya kırılmışsa patlama riski vardır. LT Elektros įrangos atliekų negalima išmesti su 
buitinėmis atliekomis. Atiduokite jas perdirbti į atitinkamą surinkimo sistemą. Patarimų dėl perdirbimo teiraukitės vietos valdžios institucijų ar pardavėjo. Gaminio ir (arba) jo akumuliatoriaus surinkimas ir perdirbimas atskirai šalinimui padeda tausoti gamtos išteklius ir saugoti aplinką bei žmonių sveikatą. - Įspėjimas. SPROGIMO 
rizika: bateriją draudžiama pakeisti. PANAUDOTAS BATERIJAS IŠMESKITE PAGAL NURODYTAS INSTRUKCIJAS. ĮSPĖJIMAS: Jei prietaisas pastatomas arti ugnies, paliekamas aukštos temperatūros aplinkoje arba labai žemo oro slėgio aplinkoje, arba jeigu jis mechaniškai traiškomas arba pjaustomas, kyla sprogimo 
rizika. SR Električni otpad se ne sme bacati sa kućnim otpadom. Reciklirajte tamo gde postoji postrojenje. Konsultujte se sa lokalnim vlastima ili sa prodavcem o reciklaži. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vašeg proizvoda i/ili odlaganje njegove baterije pomaže da se sačuvaju prirodni izvori i da se zaštiti okolina i zdravlje 
ljudi. - Oprez RIZIK od eksplozije: zamena baterije nije dozvoljena. ODLOŽITE KORIŠĆENJE BATERIJE U SKLADU SA UPUTSTVIMA. PAŽNJA: Rizik od eksplozije ako se uređaj stavi blizu vatre, ako se ostavi u okruženju sa visokim temperaturama ili ekstremno niskim vazdušnim pritiskom ili ako se mehanički slomi ili 
iseče. LV Elektriskos atkritumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Ja iespējams, lūdzu, nododiet tos otrreizējai pārstrādei. Par otrreizējās pārstrādes jautājumiem sazinieties ar vietējo pašvaldības iestādi vai mazumtirgotāju. Produkta un/vai tā akumulatora atsevišķa savākšana un otrreizēja pārstrāde palīdz taupīt 
dabas resursus un aizsargāt vidi un cilvēku veselību. - Uzmanību! Pastāv sprādziena RISKS: akumulatoru nav atļauts nomainīt. ATBRĪVOJIETIES NO IZLIETOTAJĀM BATERIJĀM ATBILSTĪGI NORĀDĪJUMIEM. BRĪDINĀJUMS: pastāv sprādziena risks, ja ierīci novieto netālu no uguns, atstāj vidē ar augstu temperatūru 
vai ārkārtīgi zemu gaisa spiedienu vai mehāniski sasmalcina vai sagriež. ET Elektriseadmete jäätmeid ei tohi kõrvaldada koos olmeprügiga. Palun võtta ringlusse seal, kus on olemas vastavad rajatised. Küsige ringlussevõtu nõuandeid kohalikult omavalitsuselt või edasimüüjalt. Toote ja/või selle aku eraldi kogumine ja 
ringlussevõtt hävitamiseks aitab säästa loodusvarasid ning kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. - Ettevaatust, PLAHVATUSOHT: akut ei tohi asendada. KÕRVALDAGE KASUTATUD AKUD VASTAVALT JUHISTELE. HOIATUS: Plahvatusoht, kui seade asetatakse tulekahju lähedusse, jäetakse kõrge temperatuuri või 
äärmiselt madala õhurõhuga keskkonda või kui seda mehaaniliselt purustatakse või lõigatakse. EL Τα ηλεκτρικά απόβλητα δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα οικιακά απορρίμματα. Ανακυκλώστε μόλις υπάρχουν επαρκείς εγκαταστάσεις. Συμβουλευτείτε τις τοπικές αρχές ή τον αντιπρόσωπό σας για συμβουλές ανακύκλωσης. 
Η συλλογή και η ανακύκλωση του προϊόντος σας ή/και της μπαταρίας του ξεχωριστά για απόρριψη συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων και την προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας. - Προσοχή ΚΙΝΔΥΝΟΣ έκρηξης: Η μπαταρία δεν πρέπει να αντικαθίσταται. ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ 
ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ. ΠΡΟΣΟΧΗ: Κίνδυνος έκρηξης αν η συσκευή τοποθετηθεί κοντά σε φωτιά, αν μείνει σε περιβάλλον με υψηλή θερμοκρασία ή με εξαιρετικά χαμηλή ατμοσφαιρική πίεση ή αν συνθλιβεί ή κοπεί με μηχανικά μέσα. BG Излезлите от употреба електрически продукти не трябва да се 
изхвърлят с битовите отпадъци. Моля, рециклирайте на предназначените за това съоръжения. Проверете с местните власти или с Вашия търговец на дребно относно съвети за рециклиране. Събирането и рециклирането на Вашия продукт и/или неговата батерия отделно за изхвърляне спомага за опазване на природните 
ресурси и защита на околната среда и човешкото здраве. - Внимание РИСК от експлозия: Не се разрешава смяна на батерията. ИЗХВЪРЛЯЙТЕ ИЗПОЛЗВАНИТЕ БАТЕРИИ СЪГЛАСНО ИНСТРУКЦИИТЕ. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Съществува риск от експлозия при поставяне на уреда близо до огън, при съхранение в среда 
с висока температура или изключително ниско налягане или при механично смачкване или нарязване. KK Электр өнімдерінің қалдықтарын тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға болмайды. Өндірістік нысандар бар жерде қайта өңдеңіз. Қайта өңдеу жөнінде кеңес алу үшін жергілікті билік органына немесе 
дилерге хабарласыңыз. Өнімді және/немесе оның батареясын кәдеге жарату үшін бөлек жинау және қайта өңдеу табиғи ресурстарды сақтауға және қоршаған орта мен адам денсаулығын қорғауға көмектеседі. - Жарылу ҚАУПІ туралы ескерту: батареяны ауыстыруға болмайды. ПАЙДАЛАНЫЛҒАН 
АККУМУЛЯТОРЛАРДЫ НҰСҚАУЛАРҒА СӘЙКЕС ҚАЙТА ӨҢДЕҢІЗ. НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Егер құрылғы отқа жақын болса, жоғары температура немесе өте төмен ауа қысымы бар ортада, сондай-ақ механикалық ұсақтау немесе кесу кезінде жарылыс қаупі бар. RU Электротехнические отходы не должны 
выбрасываться вместе с бытовыми. При наличии соответствующих установок сдавайте на повторную утилизацию. Обратитесь к местным властям или к вашему продавцу за советом о возможности утилизации. Раздельный сбор и переработка ваших изделий и/или их батареек для утилизации помогает 
сохранить природные ресурсы и защитить окружающую среду и здоровье человека. - Предупреждение о РИСКЕ взрыва: замена батареи запрещена. УТИЛИЗИРУЙТЕ ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ БАТАРЕИ СОГЛАСНО ИНСТРУКЦИЯМ. ВНИМАНИЕ: Риск взрыва при нахождении устройства вблизи огня, при 
высокой температуре, крайне низком давлении воздуха, механическом ударе или порезе. UK Відпрацьовані електричні продукти слід утилізувати окремо від побутових відходів. Здавайте на переробку в спеціальні заклади. Щодо порад з утилізації зверніться до місцевих органів влади або продавця. Збір 
та переробка продукту та/або його батареї окремо для утилізації допомагає зберігати природні ресурси і захищати навколишнє середовище та здоров’я людей. - Обережно, НЕБЕЗПЕКА ВИБУХУ! заміна акумулятора заборонена. АКУМУЛЯТОРИ, СТРОК СЛУЖБИ ЯКИХ ЗАВЕРШИВСЯ, СЛІД УТИЛІЗУВАТИ 
ЗГІДНО З ІНСТРУКЦІЯМИ. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ. Існує небезпека вибуху у разі розміщення пристрою поблизу вогню, в середовищі з високою температурою або надзвичайно низьким тиском повітря, чи механічного пошкодження внаслідок роздавлювання або різання. VI Rác thải điện tử không được vứt chung 
với rác thải sinh hoạt. Tái chế ngay khi đã lắp đặt đầy đủ. Tham khảo ban quản lý địa phương hoặc người phân phối sản phẩm để nhận được các lời khuyên về tái chế sản phẩm. Việc thu gom và tái chế sản phẩm của bạn và/hoặc pin của nó một cách riêng biệt để thải bỏ giúp bảo tồn tài nguyên thiên nhiên, bảo vệ môi 
trường và sức khỏe con người. - Cẩn thận NGUY CƠ nổ: không được phép thay pin. VỨT ẮC QUY ĐÃ QUAN SỬ DỤNG THEO HƯỚNG DẪN. CẢNH BÁO: Có nguy cơ nổ nếu xe được đặt gần lửa, để trong môi trường có nhiệt độ cao hoặc áp suất không khí cực thấp hoặc bị nghiền hoặc cắt bằng lực cơ học. ID Limbah 
elektronik tidak boleh dibuang bersama dengan limbah rumah tangga. Mohon didaur ulang apabila terdapat fasilitas yang memadai. Berkonsultasilah dengan pihak berwenang setempat ataupun distributor untuk mendapatkan saran mengenai daur ulang. Mengumpulkan dan mendaur ulang produk dan/atau baterainya 
secara terpisah ketika dibuang turut membantu melestarikan sumber daya alam serta melindungi lingkungan dan kesehatan manusia. - Peringatan, RISIKO ledakan: baterai tidak boleh diganti. BUANG BATERAI BEKAS SESUAI PETUNJUK.PERINGATAN: Risiko ledakan jika perangkat diletakkan di dekat api, ditinggalkan 
di lingkungan dengan suhu tinggi atau tekanan udara yang sangat rendah, maupun dihancurkan atau dipotong secara mekanis. JA 電気製品は家庭ごみと一緒に捨ててはいけません。適切な設備でリサイクルしてください。リサイクルに関するアドバイスは地方自治体または小売店にお尋ねください。廃棄される製品お
よび/またはバッテリーを分別回収し、リサイクルすることは、天然資源を節約し、環境と人間の健康を保護することにつながります。 - 爆発のリスクがあります。 バッテリーの交換はできません。 以下の注意事項に従って使用済みのバッテリーを廃棄してください。警告: 本機器を火のそば、高温になる環境に放置す
る、極端に低い空気圧下に放置する、機械的な衝突もしくは切断などにさらされる場合、爆発のリスクがあります。 TH ขยะไฟฟ้้าต้้องไม่่ทิ้้�งรวมกัับของใช้้ในครััวเรืือน ให้้รีีไซเคิิลทัันทีีที่่�เมื่่�อพื้้�นที่่�อำำ�นวย ปรึึกษาเจ้้าหน้้าที่่�ท้้องถิ่่�นหรืือตััวแทนจำำ�หน่่ายของคุุณเพื่่�อขอคำำ�แนะนำำ�ในการรีีไซเคิิล การรวบรวมและการรีีไซเคิิลเพื่่�อกำำ�จััดขยะผลิิตภััณฑ์์
และ/หรืือแบตเตอรี่่�ของผลิิตภััณฑ์์แยกกัันจะช่่วยอนุุรัักษ์์ทรััพยากรธรรมชาติิและปกป้้องสิ่่�งแวดล้้อมและสุุขภาพของมนุุษย์์ - คำำ�เตืือน เสี่่�ยงต่่อการระเบิิด: ไม่่อนุุญาตให้้เปลี่่�ยนแบตเตอรีี ทิ้้�งแบตเตอรี่่�ที่่�ใช้้แล้้วตามคำำ�แนะนำำ�การใช้้ คำำ�เตืือน: อาจเสี่่�ยงที่่�จะเกิิดการระเบิิดหากวางอุุปกรณ์์นี้้�ไว้้ใกล้้กัับไฟ หรืืออยู่่�ในสภาพแวดล้้อมที่่�มีีอุุณหภููมิิสููงมากหรืือมีีความกดอากาศต่ำำ��
มาก หรืือตััวเครื่่�องถููกบดหรืือตััด KO 다 사용한 전기 제품은 가정용 일반 쓰레기와 함께 폐기해서는 안 됩니다. 재활용 시설이 있는 곳에서 재활용하십시오. 재활용에 대한 자세한 내용은 지역의 관공서나 소매점에 문의하십시오. 제품 및/또는 배터리를 분리하여 수거 및 재활용하면 천연 자원을 절약하고 환경과 인간의 건강을 
보호할 수 있습니다. - 폭발 위험 주의: 배터리 교체는 불가능합니다. 사용한 배터리는 지침에 따라 폐기하십시오. 경고: 기기가 불 근처에 있거나, 고온 또는 극도로 낮은 기압 환경에 있거나, 기계와 관련하여 찌그러지거나 절단될 경우에는 폭발의 위험이 있습니다. KM ផលិិតផលអេ�ឡិិចត្រូ�នូិិក ដែ�លជាសំំណល់ មិិនគួួរ
យកទៅ�បោះ�ះចោ�ល ជាមួួយសំំណល់ក្នុុ�ងផ្ទះះ� នោះ�ះទេ� ។ សូូមធ្វើ�ើ�ការកែ�ច្នៃ�ៃឡើ�ើងវិញិ នៅ�សម្បបទានានា ដែ�លមាន ។ សូូមទៅ�រក អាជ្ញាា ធរ នៅ�មូូលដ្ឋាា ន របស់លោ�កអ្ននក ឬ អ្ននកលក់់រាយ ដើ�ើម្បីី�សុំំ�យោ�បល់អំំពីីការកែ�ច្នៃ�ៃឡើ�ើងវិញិ ។ ការប្រ�មូល និិងកែ�ច្នៃ�ៃផលិិតផលរបស់អ្ននក និិង/ឬថ្មមរបស់វាដោ�យឡែ�កពីីគ្នាា
សម្រា�ប់់ការបោះ�ះចោ�ល ជួួយថែ�រក្សាាធនធានធម្មមជាតិិ និិងការពារបរិសិ្ថាា ន និិងសុុខភាពមនុស្សស។ - - ប្រុ�ងុប្រ�យ័ត្ននហានិិភ័យនៃ�ការផ្ទុះះ��៖ មិិនអនុុញ្ញាា តឲ្យយបូ្ដូ�រថ្មមទេ�។ បោះ�ះចោ�លអាគុុយចាស់លែ�ងប្រើ��ើដោ�យយោ�ងតាមការណែ�នាំំ។ ការប្រុ�ងុប្រ�យ័ត្នន៖ ហានិិភ័យនៃ�ការផ្ទុះះ��ក្នុុ�ងករណីីដា ក់់ឧបករណ៍៍នេះ�ះនៅ�ជិិត
ភ្លើ�ើ�ង ទុុក​ចោ�លក្នុុ�ងបរិយិាកាសដែ�លមានសីីតុណ្ហហ ភាពក្តៅ�ៅខ្លាំំ  �ង ឬសម្ពាា ធខ្យយល់់ទាបខ្លាំំ �ង ឬត្រូ�វូបានកម្ទេ�េច ឬកាត់់ដោ�យមេ�កានិិច។ -  AR لا يجب التخلص من نفايات المنتجات الكهربائية مع النفايات المنزلية. يرجى إعادة تدوير البطاريات التي توجد فيها المرافق الكافية. تحقق مع السلطة المحلية أو الموزع الخاص 
 بك للنصيحة بشأن إعادة التدوير. يساعد جمع وإعادة تدوير منتجك و/أو بطاريته بشكل منفصل للتخلص منه في الحفاظ على الموارد الطبيعية وحماية البيئة وصحة الإنسان. - تحذير خطر الانفجار: غير مسموح بتغيير البطارية. تخلص من البطاريات المستخدمة وفقًاً للإرشادات. تحذير: خطر الانفجار إذا تم وضع الجهاز
 MX Los productos eléctricos no se deben desechar con la basura doméstica. Se deben llevar a reciclar a las instalaciones de reciclaje correspondientes. Consulta a las autoridades locales o al distribuidor .بالقرب من النار، أو ترك في بيئة ذات درجة حرارة عالية أو ضغط هواء منخفض للغاية أو سحق أو قطع ميكانيكيًاً
para obtener asesoramiento sobre el reciclaje. Recoger y reciclar su producto y/o la batería por separado para su eliminación ayuda a conservar los recursos naturales y proteger el medio ambiente y la salud humana. - Cuidado, RIESGO de explosión: no está permitido cambiar la batería. DESECHE LAS BATERÍAS 
USADAS SEGÚN LAS INSTRUCCIONES. ADVERTENCIA: Existe riesgo de explosión si el producto se sitúa cerca del fuego, se deja en un ambiente a una temperatura alta o una presión atmosférica extremadamente baja o se tritura o corta mecánicamente.

ZH  电子垃圾不得与生活垃圾一同处理。只要有足够的设施，尽快回收。向当地政府或经销商
咨询回收建议。收集并回收本产品并/或将其电池分离丢弃，能够帮助节约天然资源并保护
环境以及人类健康。 - 小心爆炸危险隐患： 切勿更换电池。 请按照相关说明对用过的电池进
行废弃处理。警告： 如果设备靠近火源，留在高温或气压极低的环境中，或被机械挤压或切
割，则有爆炸危险。 ZT 電氣類廢棄物不得丟於一般垃圾 請拿至適合的回收處回收 請向當地
相關機構或您購買產品的商家尋求回收建議 收集並回收本產品並/或將其電池分離丟棄，能
夠幫助節約天然資源並保護環境以及人類健康。 - 小心爆炸危險隱憂： 切勿更換電池。 請按
照相關說明對用過的電池進行廢棄處理。警告： 如果設備靠近火源，留在高溫或氣壓極低的
環境中，或被機械擠壓或切割，則有爆炸危險。﻿
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 HA A ROLLER HIBAKÓDOT JELEZ: 

E1  Indításérzékelés, gáz hiba  Forduljon az ügyfélszolgála-
thoz. E6  Kommunikációs hiba  Forduljon az ügyfélszolgála-

thoz.

E2  Indításérzékelés, fékhiba  Forduljon az ügyfélszolgála-
thoz. E7  Motorhőmérséklet figyelmeztetés  Ne használja tovább és töltse 

fel teljesen.

E3  Akkumulátor alulfeszültség figyelmeztetés  Forduljon az ügyfélszolgála-
thoz. E8  Akkumulátor túlfeszültség figyelmeztetés  Forduljon az ügyfélszolgála-

thoz.

E4  Vezérlő túláram hiba  Forduljon az ügyfélszolgála-
thoz. E9  Akkumulátor hőmérséklet figyelmeztetés

 Ne használja tovább és hagyja 
lehűlni szobahőmérsékletre, 

amíg a hiba el nem tűnik.

E5  Motor Hall-jel hiba  Forduljon az ügyfélszolgála-
thoz.

 HU

 FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKBEN IS

 Használati feltételek
-	  Használat előtt olvassa el az ismertetőt és őrizze meg a későbbiekben is. Ellenőrizze, hogy a termék teljesen működőképes-e.
-	  Ez a roller szabadidős használatra tervezett jármű. Kérjük, hogy használat előtt ismerkedjen meg az érvényben lévő helyi 
szabályozásokkal.
-	  Elektromotoros hajtás.
-	  Ezt a terméket 14 éven felüli használók számára tervezték, amennyiben a helyi szabályozás lehetővé teszi.
-	  Ezt a rollert legalább 14 éves személyek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező, illetve 
kellő tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek megfelelő felügyelet mellett használhatják, vagy akkor, ha ellátták 
őket az eszköz biztonságos használatára vonatkozó útmutatásokkal és megértették a vele járó veszélyeket. A gyermekek nem 
játszhatnak a termékkel. A tisztítást és a karbantartást felügyelet nélkül gyermekek nem végezhetik.
-	  Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a reteszelő mechanizmus reteszelt állapotban van-e (kövesse a kézikönyv szerelési 
utasításait), hogy a kormányrendszer megfelelően be van-e állítva, és hogy a csatlakozóelemek elég szorosak-e és nincsenek 
eltörve.
-	  Minden használat előtt ellenőrizze a fék működését
-	  Rendszeresen ellenőrizze a kerekek és a csapágyak minőségét, és biztosítsa a megfelelő karbantartást. Használat előtt 
távolítsa el az éles éleket.
-	  Minden használat előtt ellenőrizni kell az összes csavar szorosságát, mivel az önzáró csavaranyák vagy egyéb rögzítőelemek 
meglazulhatnak.
-	  A súlyos balesetek többsége az első néhány hónapban következik be. Fordítson kellő időt a sport alapjainak elsajátítására.
-	  Keresse fel az üzletet, és kérjen tanácsot olyan szervezettel kapcsolatban, amely megfelelő képzést nyújt.
-	  Figyelembe véve a szükséges készségeket, a rollert körültekintően kell használni az esetleges esések és ütközések elkerülése 
végett, amelyek következtében a használó vagy harmadik fél megsérülhet. Minden esetben vigyázzon saját magára és másokra.
-	  Kerülje a zsúfolt, forgalmas helyeket.
-	  Rollerezzen egyenletes, tiszta és száraz felületeken, illetve ahol lehet, tartson biztonságos távolságot a környezetében közleke-
dőktől.
-	  Ne módosítsa vagy alakítsa át a járművet, beleértve a kormánycsövet és perselyt, a szárat, az összecsukó szerkezetet és a 
hátsó féket.
-	  Ne helyezzen táskát vagy egyéb tárgyat a roller elülső részére.
-	  Rendszeresen ellenőrizze a fék állapotát és a kopás szintjét.
-	  Figyelmeztetés: mint minden mechanikus eszköz, a jármű is jelentős terhelésnek és kopásnak van kitéve. Az elhasználódásra 
és a kopásra a különféle anyagok és alkatrészek eltérően reagálhatnak. Ha egy alkatrész eléri élettartama végét, könnyen eltörhet, 
ami a felhasználó sérülését eredményezheti. A nagy igénybevételnek kitett részeken található repedések, karcolások és elszínező-
dés azt jelzik, hogy az alkatrész elérte élettartama végét, és ki kell cserélni.
-	  A járművet csak egy személy használhatja.
-	  A gyártó által nem jóváhagyott tartozékokat és kiegészítő elemeket nem szabad használni.
-	  Használat közben mindig viseljen védőfelszerelést, például: kéz- és csuklóvédőt, térd-, fej- és könyökvédőt.
-	  A francia közlekedési szabályoknak megfelelően kérjük, mindig viseljen fényvisszaverő ruházatot és sisakot, különösen rossz 
látási viszonyok között, például ködben, szürkületben, vagy éjszaka.
-	  Feltétlenül mindig cipőt kell viselni.
-	  Az A-súlyozott hangnyomásszint nem haladja meg a 70 dB (A) értéket.
-	  A kormányra rögzített bármilyen terhelés befolyásolja a jármű stabilitását.
-	  Ez a jármű nem akrobatikus használatra készült.

 HASZNÁLAT
-	  Figyelmeztetés: a motor és a fék felmelegedhet használat közben. Az égési sérülések elkerülése érdekében ezeket használat 
után ne érintse meg.
-	  A motort a kormányon található gázkar indítja be. Akkor kapcsol be, ha a roller sebessége túllépi a 3 km/h-t.
-	  A rásegítés minden fékezésnél kikapcsol.
-	  Leszálláskor várja meg, míg a roller teljesen megáll.
-	  Figyelmeztetés: A kitámasztó nem biztosítja a roller stabilitását, ha instabil vagy lejtős területen használják.
-	  Figyeljen a sebességre és az útvonalra, hogy ellenőrzése alatt tartsa a járművet
-	  A roller a szabadonfutó mechanizmusnak köszönhetően akkor is használható, amikor az elektromos rásegítés ki van kapcsolva.
-	  A termék féktávolsága nedves időben meghosszabbodik.
-	  Jelezze, ha gyalogoshoz vagy kerékpároshoz közeledik, és közeledése nem látható vagy hallható.
-	  A városi forgalomban számos akadályon kell áthaladni, például szegélyek vagy lépcsők. Azt javasoljuk, hogy kerülje az 
akadályugrásokat. Fontos előre látni és az útvonalát és sebességét a gyalogoséhoz igazítani, mielőtt az ilyen akadályokon áthalad. 
Javasoljuk továbbá, hogy szálljon le a járműről, ha ezek az akadályok alakjuk, magasságuk vagy csúszósságuk miatt veszélyessé 
válnak.

-	  Gyaloglás közben kijelölt átjárón haladjon át.
-	  Minden esetben vigyázzon saját magára és másokra.
-	  Ne használja másra a járművet.
-	  Rendszeresen ellenőrizze az összecsukó rendszert, a kormányrendszert
-	  Ajánlás Ne végezzen olyan módosításokat, amelyek nem szerepelnek a gyártó útmutatójában
-	  FIGYELEM! Soha ne használja a terméket vízforrás közelében.
-	  FIGYELEM! Ne használja tovább a terméket, ha sérült.
-	  FIGYELEM! Soha ne használja a terméket az előírások által engedélyezettől eltérő helyen.

 Gyalogos mód használata:
-	  A gyalogos módnál a sebesség 6 km/h-ra korlátozódik.
-	  Mindig használja ezt a módot, amikor a gyalogosokkal közös forgalmi területen közlekedik.

 Akkumulátor
-	  A terméket kikapcsolt állapotban töltse fel.
-	  A töltést mindig beltéren kell végezni.
-	  Az optimális használat érdekében javasoljuk, hogy havonta egyszer teljesen töltse fel, majd merítse le az akkumulátort.
-	  Ha nem használja, alkalomszerűen használja, vagy ha tárolja az akkumulátort, a jó működés érdekében legalább 6 havonta 
egyszer töltse fel teljesen az akkumulátort.
-	  Fontos megjegyzés:
-	  Mindig győződjön meg arról, hogy a töltő kompatibilis a helyi elektromos hálózattal:
-	  Feszültség: 100 V, maximum 240 V,
-	  Frekvencia: minimum 50 Hz, maximum 60 Hz.
-	  FIGYELEM! Az akkumulátor töltéséhez csak a készülékhez mellékelt FY0634201500 levehető tápegységet használja
-	  Ennek a transzformátornak a flexibilis külső kábele nem cserélhető; a vezeték sérülése esetén a transzformátort le kell 
selejtezni.
-	  A töltést a felhasználó jelenlétében és felügyelete mellett kell végezni
-	  A termék életciklusának végén az akkumulátort vigye vissza az üzletbe vagy jóváhagyott újrahasznosító központba. Ne hagyja 
a terméket a természetben.
-	  FIGYELEM! A fulladás elkerülése érdekében a műanyag csomagolást tartsa távol a gyermekektől.
-	  Levehető tápegység

 KARBANTARTÁS
-	  Karbantartás és tisztítás közben a terméknek kikapcsolt állapotban kell lennie, és a töltőről le kell választani.
-	  A termék karbantartásához használjon megfelelő világítást.
-	  A terméket karbantartás és tisztítás során ki kell kapcsolni
-	  Ne tisztítsa vízsugárral vagy nagynyomású mosóval. Használjon enyhén nedves rongyot.
-	  Ne tárolja a terméket 40°C-nál magasabb hőmérsékleten, különösen autóban
-	  Ez az eszköz nem cserélhető akkumulátorokat tartalmaz.
-	  A kenés helye és gyakorisága, ajánlott kenőanyag; a fékbeállítás módja és a súrlódó alkatrészek cseréjére vonatkozó ajánlások; 
az összes olyan alkatrész beállításának módja, amelyeket rendszeresen, vagy alkatrészcsere után kell beállítani; a felhasználó 
nem végezheti el, a Decathlon szakszervizének kell elvégeznie.

 Akkumulátorra vonatkozó kereskedelmi jótállás:
-	  Az akkumulátor jótállása 2 éves időtartamra, és legalább hathavonta végzett, 300 teljes felöltésre és teljes lemerülésre vonat-
kozik.
-	  Ha a teljes feltöltés 6 hónap elteltével sem történik meg (nem vonatkozik rá jótállás), fennáll az akkumulátor súlyos káro-
sodásának veszélye
-	  2 év jótállás normál használatra vonatkozik. Az akkumulátor felnyitása vagy az akkumulátoron végzett minden változtatás a 
jótállás elvesztésével jár.
-	  Ne nyissa ki az akkumulátort, a meghajtó kereket, az akkumulátort és a motorvezérlőt tartalmazó lezárt fedelet és a fékkar 
érzékelőjét
-	  A jótállás az óvintézkedések figyelmen kívül hagyása esetén érvényét veszíti.
-	  Soha ne próbálja a tartozék töltőn kívül más töltővel feltölteni az akkumulátort.
-	  Látogasson el DECATHLON weboldalunkra, hogy a GYIK segítségével saját maga diagnosztizálhassa a problémákat, vagy 
közvetlenül emailben vegye fel a kapcsolatot vevőszolgálatunkkal, amely segítséget nyújt meghibásodás esetén.

 A TERMÉK BÉRBEADÁSA TILOS.
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    EN Display opération FR Fonctionnement de l'écran ES Funcionamiento de la pantalla DE Betriebs-Display IT Funzionamento display NL Werking van display PT Funcionamento do ecrã PL Obsługa wyświetlacza HU A kijelző működése 
RO Afișare operație SK Zobrazenie operácie CS Zobrazení operace SV Drift av display HR Rad zaslona SL Zaslon delovanja TR Ekran çalışması LT Ekranas SR Rad sa ekranom LV Displeja darbība ET Ekraani kasutamine EL Λειτουργία οθόνης 
BG Дисплей KK Жұмысты көрсету RU Отображение операций UK Функціонування дисплея VI Hiển thị hoạt động ID Pengoperasian tampilan ZH 显示操作 JA 表示内容 ZT 顯示操作 TH การทำำ�งานของจอแสดงผล KO 디스플레이 조작 
KM ប្រ�តិិបត្តិ�ការនៃ�អេ�ក្រ�ង់ -  AR عرض العملية﻿



x1 x1 x1 x1

  

x2

  

x3

Speed unit

Battery level

    EN Mode change FR Changement de mode ES Cambio del modo DE Modus wechseln IT Cambio modalità NL Modusverandering PT Mudança do modo PL Zmiana trybu HU Üzemmód váltás RO Schimbare mod SK Zmena režimu CS Změna režimu 
SV Lägesändring HR Promjena načina rada SL Sprememba načina TR Mod değişikliği LT Režimo pakeitimas SR Promena režima LV Režīmu maiņa ET Režiimi muutmine EL Αλλαγή τρόπου λειτουργίας BG Функция „Промяна“ KK Режимді өзгерту 
RU Переключение режимов UK Зміна режиму VI Thay đổi chế độ ID Perubahan mode ZH 模式变更 JA モード変更 ZT 模式變更 TH เปลี่่�ยนโหมด KO 모드 변경 KM ការផ្លាាស់ ប្តូូ�រម៉ូូ�ដ​ -  AR تغيير الوضع﻿

    EN Front light FR Phare avant ES Luz frontal DE Vorderes Licht IT Luce anteriore 
NL Koplamp PT Iluminação dianteira PL Światło przednie HU Elülső világítás RO Lumină frontală 
SK Predné svetlo CS Přední světlo SV Framljus HR Prednja svjetla SL Sprednja luč TR Ön ışık 
LT Priekinis žibintas SR Prednje svetlo LV Priekšējais apgaismojums ET Esituli EL Μπροστινό 
φως BG Предна светлина KK Алдыңғы жарық RU Передняя фара UK Переднє світло 
VI Đèn trước ID Lampu depan ZH 前灯 JA フロントライト ZT 前燈 TH ไฟหน้้า KO 전면 
조명 KM ភ្លើ�ើ�ងខាងមុុខ -  AR الضوء الأمامي

    EN Speed unit FR Unité de vitesse ES Unidad de velocidad DE Geschwindigkeitseinheit 
IT Unità di velocità NL Snelheidseenheid PT Unidade de velocidade PL Jednostka 
prędkości HU Sebesség mértékegység RO Unitate de viteză SK Jednotka rýchlosti 
CS Jednotka rychlosti SV Hastighetsenhet HR Jedinica za brzinu SL Enota za 
spremembo hitrosti TR Hız birimi LT Greičio blokas SR Jedinica brzine LV Ātruma 
mērvienība ET Kiirusühik EL Μονάδα ταχύτητας BG Единица за скорост KK Жылдамдық 
бірлігі RU Единица измерения скорости UK Одиниця швидкості VI Đơn vị tốc 
độ ID Unit Satuan kecepatan ZH 速度单位 JA スピード単位 ZT 速度單位 
TH หน่่วยความเร็็ว KO 속도 단위 KM ឯកតាល្បឿ�ឿ�ន -  AR وحدة السرعة﻿

    EN Battery level FR Niveau de la batterie ES Nivel de batería DE Batteriestand IT Livello batteria NL Laadniveau van de accu PT Nível de bateria PL Poziom baterii HU Akkumulátor töltöttségi szint RO Nivel baterie SK Úroveň nabitia batérie 
CS Úroveň nabití baterie SV Batterinivå HR Razina baterije SL Prikaz ravni napolnjenosti akumulatorja TR Pil seviyesi LT Akumuliatoriaus įkrovos lygis SR Nivo baterije LV Akumulatora uzlādes līmenis ET Aku tase EL Στάθμη μπαταρίας 
BG Ниво на батерията KK Батарея зарядының деңгейі RU Уровень заряда батареи UK Рівень заряду акумулятора VI Mức pin ID Tingkat baterai ZH 电池电量 JA バッテリー残量 ZT 電池電量 TH ระดัับแบตเตอรีี KO 배터리 
수준 KM កម្រិ�ិតអាគុុយ -  AR مستوى البطارية



Locking function

﻿ HU  -  ZÁRÁS FUNKCIÓ

 Kód beállítása:
 Bekapcsolás után nyomja meg hétszer egymás után a 
POWER gombot.   Miután «--» megjelenik, nyomja meg 
a fékkart 0, 1, 2 vagy más felé…. a kívánt számig, majd 
forgassa a gázt 0, 1, 2 vagy más felé…. a kívánt számig, 
majd kattintson kétszer a POWER gombra a jelszó 
megerősítéséhez.
 A szám ismét “OO” lesz.  A jelszó sikeres beállítása után 
a kijelző következő bekapcsolása után «--» látható, ekkor 
nyomja meg a fékkart és a gázkart a jelszó megadásához.

 A kód módosítása:
 Az e-roller feloldása után gyorsan kattintson hétszer a 
POWER gombra, először adja meg az eredeti jelszót, 
kattintson kétszer a POWER gombra a megerősítéshez, 
majd adja meg az új jelszót.

 A kód törlése:
 Kapcsolja be az e-rollert és oldja fel a rendszert, kattintson 
gyorsan 7-szer a POWER gombra.  Miután «--» megjelenik, 
adja meg először az eredeti jelszót, kattintson kétszer a 
POWER gombra a megerősítéshez, a “00” villogni fog. 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékkart 4 másodpercig, 
amíg a “00” villogása meg nem szűnik.
﻿

    EN Locking function FR Fonction de verrouillage ES Función de bloqueo DE Sperrfunktion IT Funzione blocco NL Vergrendelingsfunctie PT Função de bloqueio PL Funkcja blokowania HU Zárás funkció RO Funcție de blocare 
SK Funkcia uzamknutia CS Funkce uzamčení SV Låsfunktion HR Funkcija zaključavanja SL Funkcija zaklepanja TR Kilitleme fonksiyonu LT Užrakinimo funkcija SR Funkcija zaključavanja LV Bloķēšanas funkcija ET Lukustusfunktsioon 
EL Λειτουργία κλειδώματος BG Заключваща функция KK Құлыптау функциясы RU Функция блокировки UK Функція блокування VI Tính năng khóa ID Fungsi pengunci ZH 锁定功能 JA ロック機能 ZT 鎖定功能 
TH ฟัังก์์ชัันการล็็อก KO 잠금 기능 KM មុុខងារចាក់់សោ� -  AR وظيفة القفل﻿
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35, 11070 Novi Beograd, Srbija - Proizvođač : Decathlon 4 bd de Mons - BP299- 59650 Villeneuve d'Ascq - France - Električni trotinetϑ Imported by Decathlon Malaysia Sdn Bhd : M2-G-01, 8Trium Tower, Jalan Cempaka SD 12/5, Bandar Sri Damansara, 52200 Kuala Lumpur, Malaysiaự "PROS RETAIL 
KZ (ПРОС РИТЕЙЛ КЗ)" ЖШС : Қазақстан, Алматы қаласы, Медеу ауданы, Нұрлан Қаппаров көшесі, 400 үй, т.е.б. 5к, пошта индексі 050044 ТОО "PROS RETAIL KZ (ПРОС РИТЕЙЛ КЗ)" : Казахстан, город Алматы, Медеуский район, улица Нұрлан Қаппаров, дом 400, н.п. 5к, почтовый индекс 050044 - Электр 
самокаты - Электрический самокат - Қытайда жасалған - Произведено в Китае - Cпортпен айналысуға арналған - Жасалған күні бірге тігілген жапсырманы кк\аа\жж форматта қараңызΫ Roumasport SRL, bd. Iuliu Maniu, 546-560, București - Trotinetă electrică - Fabricat în ChinaỶ Forgalmazza a Tízpróba 
Magyarország kft., 2040 Budaörs, Baross utca 146. Információ: 36 20 88 19 300 - www.decathlon.hu - Gyártja Decathlon - 4 Boulevard de Mons - BP 299-59650 Villeneuve d'Ascq - France -ắ Monopattini elettriciἈ Importer : DECATHLON UK Limited, 9 Maritime Street, London, SE16 7FUΆ 
Elektrická kolobežkaẬ デカトロンディストリビューションジャポン株式会社 カスタマーサポート 0570-06-2345 - 品名 : エレクトリックキックスケーターἩ Производител: Декатлон ЕД - Вносител: Декатлон Спорт ИрландияỰ ផលិិតនៅ�ប្រ�ទេ�សចិិន - ម៉ូូ�តូអគិ្គិ�សនីី -  
Rechargeable 208Wh

﻿

﻿
 <PRODUCT_DESCRPTION><L_EN>electric scooter</L_EN><L_FR>trottinette électrique</L_FR><L_ES>Patinete eléctrico</L_ES><L_DE>Elektroscooter</L_DE><L_IT>Monopattini elettrici</L_IT><L_NL>Elektrische step</L_NL><L_PT>Trotinete elétrica</L_PT><L_PL>Hulajnoga elektryczna</L_
PL><L_HU>Elektromos roller</L_HU><L_RO>Trotinetă electrică</L_RO><L_SK>Elektrická kolobežka</L_SK><L_CS>ELEKTRICKÁ KOLOBĚŽKA</L_CS><L_SV>Elsparkcykel</L_SV><L_HR>Električni romobil</L_HR><L_SL>Električni skiro</L_SL><L_TR>Elektrikli scooter</L_TR><L_LT>Elektrinis 
paspirtukas</L_LT><L_SR>Električni trotinet</L_SR><L_LV>Elektriskais skūteris</L_LV><L_ET>elektritõukeratas</L_ET><L_EL>Ηλεκτρικό πατίνι</L_EL><L_BG>Електрическа тротинетка</L_BG><L_KK>Электр самокаты</L_KK><L_RU>Электрический самокат</L_RU><L_
UK>Електричний самокат</L_UK><L_VI>Xe scooter điện</L_VI><L_ID>Electric scooter</L_ID><L_ZH>电动滑板车</L_ZH><L_JA>エレクトリックキックスケーター</L_JA><L_ZT>電動滑板車</L_ZT><L_TH>สกููตเตอร์์ไฟฟ้้า</L_TH><L_KO>전기 스쿠터</L_KO><L_
KM>ម៉ូូ�តូអគិ្គិ�សនីី</L_KM><L_AR>سكوتر كهربائي</L_AR></PRODUCT_DESCRPTION>﻿
   Ἕ ſ 请戴好安全头盔！ - Please Wear your helmet!EN Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice. Collecting and recycling your product and/or its battery separately for disposal helps to 
conserve natural resources and protect the environment and human health. - FR Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Recycler dès que des installations adéquates existent. Consulter les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. La collecte 
et le recyclage de votre produit et/ou de sa batterie séparément pour élimination contribuent à préserver les ressources naturelles et à protéger l’environnement et la santé humaine.  - ES Los productos eléctricos no se deben desechar con la basura doméstica. Por favor, se deben llevar a las instalaciones de reciclaje 
correspondientes. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor para obtener asesoramiento sobre el reciclaje. Recoger y reciclar tu producto y/o la batería por separado para su eliminación ayuda a conservar los recursos naturales y proteger el medio ambiente y la salud humana. - DE Elektroabfall nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgen. Bitte recyceln, wo die entsprechenden Anlagen exitieren. Bitte erkundigen Sie sich bei den zuständigen Behörden oder bei ihrem Fachhändler. Das getrennte Sammeln und Recycling dieses Produkts und/oder seiner Batterie bei seiner Entsorgung hilft dabei, natürliche 
Ressourcen zu bewahren und die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu schützen. - IT I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Dove esistono impianti adeguati, riciclare tali rifiuti. Per ottenere consigli sul riciclaggio, consultare le autorità locali o il rivenditore. Raccogliere e riciclare il 
prodotto e/o la sua batteria separatamente per lo smaltimento aiuta a preservare le risorse naturali e a proteggere l’ambiente e la salute umana. - NL Elektrisch afval mag niet samen met huishoudelijk afval worden verwijderd. Recycleren in geval er hiervoor adequate faciliteiten beschikbaar zijn. Raadpleeg de plaatselijke 
overheid of uw dealer voor advies over recycling. Door uw product en/of de batterij gescheiden weg te doen en te recyclen, helpt u natuurlijke hulpbronnen te behouden en het milieu en de volksgezondheid te beschermen. - PT Os resíduos de equipamentos elétricos não devem ser eliminados com o lixo doméstico. 
Recicle sempre que existam instalações adequadas. Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para obter conselhos de reciclagem. Recolher e reciclar o seu produto e/ou respetiva bateria separadamente durante a eliminação ajuda a conservar os recursos naturais e a proteger o ambiente e a saúde humana. 
- PL Odpadów elektronicznych nie należy wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. Odpady te należy poddać recyklingowi w odpowiednim miejscu. Informacje dotyczące recyklingu można uzyskać od przedstawicieli lokalnych władz lub sprzedawcy. Odbiór i oddzielny recykling produktu i/lub jego baterii w celu utylizacji 
pomaga chronić zasoby naturalne, środowisko i zdrowie ludzi. - HU Az elektromos hulladékot ne távolítsa el a háztartási hulladékkal együtt. Hasznosítsa újra az erre megfelelő helyen. Az újrahasznosítással kapcsolatban kérjen tanácsot a helyi hatóságtól vagy a viszonteladótól. A termék és/vagy a hozzá tartozó 
akkumulátor szelektív gyűjtése és újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megóvásához és a környezet és az emberi egészség védelméhez. - RO Produsele electrice uzate nu trebuie să fie aruncate cu deșeurile menajere. Reciclați din momentul în care există instalații adecvate. Consultați autoritățile locale sau distribuitorul pentru 
a obține sfaturi de reciclare. Restricţii de folosire : Colectarea și reciclarea separată a produsului și/sau a bateriei acestuia pentru aruncare contribuie la conservarea resurselor naturale și la protejarea mediului și a sănătății umane. - SK Elektrické produkty určené na vyhodenie by sa nemali likvidovať spolu s domácim odpadom. Recyklujte na príslušných 
miestach. Odporúčania ohľadom recyklácie získate od miestnych úradov alebo od predajcu. Zber a recyklácia produktu a/alebo jeho batérií oddelene na účely likvidácie pomáha šetriť prírodné zdroje a chrániť životné prostredie aj ľudské zdravie. - CS Použitý elektrický materiál se nesmí vyhazovat do směsného odpadu z 
domácností. Zajisěte prosím řádnou recyklaci. Pro více informací o recyklaci se obraťte na místní úřady či na svého prodejce. Třídění odpadu a recyklace výrobku a/nebo jeho baterie pomáhají šetřit přírodní zdroje a chránit životní prostředí a lidské zdraví. - SV Avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk utrustning får 
inte slängas som hushållsavfall. Återvinn om lämpliga anläggningar finns. Rådfråga lokala myndigheter eller återförsäljaren för att få råd om återvinning. Separat uppsamling och återvinning av produkten och/eller tillhörande batteri för kassering bidrar till att bevara naturresurser och skydda miljön och människors hälsa. 
- HR Rabljeni električni proizvodi ne smiju se bacati s kućnim otpadom. Reciklirajte gdje je to moguće. Savjet o recikliranju zatražite od lokalnih vlasti ili prodavača. Odvojeno prikupljanje vašeg proizvoda i/ili baterije za odlaganje pomaže očuvati prirodne resurse te zaštititi okoliš i zdravlje ljudi. - SL Električne odpadke ne 
smete odvreči med gospodinjske odpadke. Reciklirajte jih na primernih mestih. Za nasvet glede recikliranja se obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca. Z ločenim zbiranjem in recikliranjem izdelka in/ali baterij zanj zaradi odlaganja pomagate ohranjati naravne vire ter varovati naravo in zdravje ljudi. - TR Elektrikli atıklar, 
normal ev atıklarıyla bşrlikte atılmamalıdır. Uygun şartlarda yeniden dönüşüme baş vurun. Yeniden dönüşüm hakkında bilgi için yerel mercilere veya satıcınıza danışın. Ürünün ve/veya bataryasının imha için ayrı ayrı toplanması ve geri dönüşümü, doğal kaynakların, çevrenin ve insan sağlığının korunmasına yardımcı 
olur. - LT Elektros įrangos atliekų negalima išmesti su buitinėmis atliekomis. Atiduokite jas perdirbti į atitinkamą surinkimo sistemą. Patarimų dėl perdirbimo teiraukitės vietos valdžios institucijų ar pardavėjo. Gaminio ir (arba) jo akumuliatoriaus surinkimas ir perdirbimas atskirai šalinimui padeda tausoti gamtos išteklius ir 
saugoti aplinką bei žmonių sveikatą. - SR Električni otpad se ne sme bacati sa kućnim otpadom. Reciklirajte tamo gde postoji postrojenje. Konsultujte se sa lokalnim vlastima ili sa prodavcem o reciklaži. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vašeg proizvoda i/ili odlaganje njegove baterije pomaže da se sačuvaju prirodni 
izvori i da se zaštiti okolina i zdravlje ljudi. - LV Elektriskos atkritumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Ja iespējams, lūdzu, nododiet tos otrreizējai pārstrādei. Par otrreizējās pārstrādes jautājumiem sazinieties ar vietējo pašvaldības iestādi vai mazumtirgotāju. Produkta un/vai tā akumulatora atsevišķa 
savākšana un otrreizēja pārstrāde palīdz taupīt dabas resursus un aizsargāt vidi un cilvēku veselību. - ET Elektriseadmete jäätmeid ei tohi kõrvaldada koos olmeprügiga. Palun võtta ringlusse seal, kus on olemas vastavad rajatised. Küsige ringlussevõtu nõuandeid kohalikult omavalitsuselt või edasimüüjalt. Toote ja/või 
selle aku eraldi kogumine ja ringlussevõtt hävitamiseks aitab säästa loodusvarasid ning kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. - EL Τα ηλεκτρικά απόβλητα δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα οικιακά απορρίμματα. Ανακυκλώστε μόλις υπάρχουν επαρκείς εγκαταστάσεις. Συμβουλευτείτε τις τοπικές αρχές ή τον αντιπρόσωπό 
σας για συμβουλές ανακύκλωσης. Η συλλογή και η ανακύκλωση του προϊόντος σας ή/και της μπαταρίας του ξεχωριστά για απόρριψη συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων και την προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας. - BG Излезлите от употреба електрически продукти не трябва да се 
изхвърлят с битовите отпадъци. Моля, рециклирайте на предназначените за това съоръжения. Проверете с местните власти или с Вашия търговец на дребно относно съвети за рециклиране. Събирането и рециклирането на Вашия продукт и/или неговата батерия отделно за изхвърляне спомага за опазване на 
природните ресурси и защита на околната среда и човешкото здраве. - KK Электр өнімдерінің қалдықтарын тұрмыстық қалдықтармен бірге тастауға болмайды. Өндірістік нысандар бар жерде қайта өңдеңіз. Қайта өңдеу жөнінде кеңес алу үшін жергілікті билік органына немесе дилерге хабарласыңыз. 
Өнімді және/немесе оның батареясын кәдеге жарату үшін бөлек жинау және қайта өңдеу табиғи ресурстарды сақтауға және қоршаған орта мен адам денсаулығын қорғауға көмектеседі. - RU Электротехнические отходы не должны выбрасываться вместе с бытовыми. При наличии соответствующих 
установок сдавайте на повторную утилизацию. Обратитесь к местным властям или к вашему продавцу за советом о возможности утилизации. Раздельный сбор и переработка ваших изделий и/или их батареек для утилизации помогает сохранить природные ресурсы и защитить окружающую среду и 
здоровье человека. - UK Відпрацьовані електричні продукти слід утилізувати окремо від побутових відходів. Здавайте на переробку в спеціальні заклади. Щодо порад з утилізації зверніться до місцевих органів влади або продавця. Збір та переробка продукту та/або його батареї окремо для утилізації 
допомагає зберігати природні ресурси і захищати навколишнє середовище та здоров’я людей. - VI Rác thải điện tử không được vứt chung với rác thải sinh hoạt. Tái chế ngay khi đã lắp đặt đầy đủ. Tham khảo ban quản lý địa phương hoặc người phân phối sản phẩm để nhận được các lời khuyên về tái chế sản 
phẩm. Việc thu gom và tái chế sản phẩm của bạn và/hoặc pin của nó một cách riêng biệt để thải bỏ giúp bảo tồn tài nguyên thiên nhiên, bảo vệ môi trường và sức khỏe con người. - ID Limbah elektronik tidak boleh dibuang bersama dengan limbah rumah tangga. Mohon didaur ulang apabila terdapat fasilitas yang 
memadai. Berkonsultasilah dengan pihak berwenang setempat ataupun distributor untuk mendapatkan saran mengenai daur ulang. Mengumpulkan dan mendaur ulang produk dan/atau baterainya secara terpisah ketika dibuang turut membantu melestarikan sumber daya alam serta melindungi lingkungan dan kesehatan 
manusia. - ZH 电子垃圾不得与生活垃圾一同处理。只要有足够的设施，尽快回收。向当地政府或经销商咨询回收建议。收集并回收本产品并/或将其电池分离丢弃，能够帮助节约天然资源并保护环境以及人类健康。 - JA 電気製品は家庭ごみと一緒
に捨ててはいけません。適切な設備でリサイクルしてください。リサイクルに関するアドバイスは地方自治体または小売店にお尋ねください。廃棄される製品および/またはバッテリーを分別回収し、リサイクルすることは、天然資源を節約し、環境と人間の健康を保護することにつながります。 - ZT 電氣類廢棄
物不得丟於一般垃圾 請拿至適合的回收處回收 請向當地相關機構或您購買產品的商家尋求回收建議 收集並回收本產品並/或將其電池分離丟棄，能夠幫助節約天然資源並保護環境以及人類健康。 - TH ขยะไฟฟ้้าต้้องไม่่ทิ้้�งรวมกัับของใช้้ในครััวเรืือน 
ให้้รีีไซเคิิลทัันทีีที่่�เมื่่�อพื้้�นที่่�อำำ�นวย ปรึึกษาเจ้้าหน้้าที่่�ท้้องถิ่่�นหรืือตััวแทนจำำ�หน่่ายของคุุณเพื่่�อขอคำำ�แนะนำำ�ในการรีีไซเคิิล การรวบรวมและการรีีไซเคิิลเพื่่�อกำำ�จััดขยะผลิิตภััณฑ์์และ/หรืือแบตเตอรี่่�ของผลิิตภััณฑ์์แยกกัันจะช่่วยอนุุรัักษ์์ทรััพยากรธรรมชาติิและปกป้้องสิ่่�งแวดล้้อมและสุุขภาพของมนุุษย์์ - KO 다 사용한 전기 제품은 가정용 일반 쓰레기와 함께 
폐기해서는 안 됩니다. 재활용 시설이 있는 곳에서 재활용하십시오. 재활용에 대한 자세한 내용은 지역의 관공서나 소매점에 문의하십시오. 제품 및/또는 배터리를 분리하여 수거 및 재활용하면 천연 자원을 절약하고 환경과 인간의 건강을 보호할 수 있습니다. - KM ផលិិតផលអេ�ឡិិចត្រូ�នូិិក ដែ�លជាសំំណល់ មិិនគួួរយក
ទៅ�បោះ�ះចោ�ល ជាមួួយសំំណល់ក្នុុ�ងផ្ទះះ� នោះ�ះទេ� ។ សូូមធ្វើ�ើ�ការកែ�ច្នៃ�ៃឡើ�ើងវិញិ នៅ�សម្បបទានានា ដែ�លមាន ។ សូូមទៅ�រក អាជ្ញាា ធរ នៅ�មូូលដ្ឋាា ន របស់លោ�កអ្ននក ឬ អ្ននកលក់់រាយ ដើ�ើម្បីី�សុំំ�យោ�បល់អំំពីីការកែ�ច្នៃ�ៃឡើ�ើងវិញិ ។ ការប្រ�មូល និិងកែ�ច្នៃ�ៃផលិិតផលរបស់អ្ននក និិង/ឬថ្មមរបស់វាដោ�យឡែ�កពីីគ្នាា
សម្រា�ប់់ការបោះ�ះចោ�ល ជួួយថែ�រក្សាាធនធានធម្មមជាតិិ និិងការពារបរិសិ្ថាា ន និិងសុុខភាពមនុស្សស។ - - AR لا يجب التخلص من نفايات المنتجات الكهربائية مع النفايات المنزلية. يرجى إعادة تدوير البطاريات التي توجد فيها المرافق الكافية. تحقق مع السلطة المحلية أو الموزع الخاص بك للنصيحة بشأن إعادة 
.التدوير. يساعد جمع وإعادة تدوير منتجك و/أو بطاريته بشكل منفصل للتخلص منه في الحفاظ على الموارد الطبيعية وحماية البيئة وصحة الإنسان
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 Pack Ref: 5438133

   EN : 17128:2020 (CLASS 2) / PLEV

   EN Class FR Catégorie ES Clase DE Klasse IT Classe NL Klasse PT Classe PL Klasa 
HU Osztály RO Clasa SK Trieda CS Třída SV Klass HR Klasa SL Razred TR Sınıf LT Klase 
SR Klasa LV Klase ET Kategooria EL Κατηγορία BG Клас KK Класс RU Класс UK Клас 
VI Loại ID Kelas ZH 类 JA 等級 ZT 類 TH ประเภท KO 등급 KM ថ្នាា ក់់ -  AR الفئة﻿
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